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Medida Measures Dimensione Dimension

Ancho Width Larghezza Largeur

Alto High Alto Hauteur

Largo
Fondo

Length
Depth

Lungo
Sfondo

Longueur
Profondeur

MÁX.
Altura máx. Max. head Alt. max. Haut max.

Unidades x bolsa Units x bag Unità x borsa Unité x sachet

Unidades x 
skinpack Units x skinpack Unità x skinpack Unité x blister

Caja Box Scatola Carton

Peso Weigth Peso Poids

Trabajo seguro Safe work Lavoro sicuro Travailler en 
sécurité

Carga de ruptura Breaking load Carico di rottura Charge de 
rupture

Carga máx. Max. load carica max. Charge max.

Tubo
Manguera Tube Tubo Tuyau

Distancia 
entre tornillos Screw space Distanza tra 

le viti Entraxe

Tornillo Screw Vite Vis

Rosca Thread Filo Filetage

Rosca Macho Male Thread Filetto maschio Filetage mâle

Rosca Hembra Female theread Filetto femmina Filetage femelle

Electricidad Power Elettricità Electricité

Eslora Boat length Lunghezza 
imbarcacione

Longueur embar-
cation

Bomba Pump Pompa Pompe

Flujo
Velocidad

Flow
Speed Flow Vitesse 

du débit

Presión Pressure Presione Pression

Presión Máxima Max. pressure Pressione 
massima Pression maxime

Fusible Fuse Fusibile Fusible

Entrada IN Ingresso Entrée

Salida OUT Uscita Sortie

Capacidad Capacity Capacità Capacité

Rotura Break Guasti Rupture

Radio Curvatura Radius Curvature Radio curvatura Rayon de 
courbure

Temperatura Temperature Temperatura Température

Hélice Propeller Elica Hélice

Cono eje Hub Asse conico Asse conique

Ángulo
Inclinación

Angle
Racke

Angolo
inclinazione

Angle
d’inclinaison

Bidón Drum Tanica Bidon

Cadena Chain Catena Chaîne

Bobina Reel bobina bobine

Pila
Batería Battery Batteria Batterie

Ojal Ring Occhiello Oeillet

Hembra Female Female Femelle

Macho Male Maschio Mâle

Espárrago
Perno stud Perno Boulon

LED

Bombilla Bulb Lampadina Ampoule

Fluorescente Fluorescent Fluorescente Fluorescent

Cabo Max line / rope Cavi Cordage

Rollo Roll Rotolo Rouleau

Personas Persons Persona Personne

Visibilidad Visibility Visibilità Visibilité

Motor Motor Motore Moteur

Arcos Arch Archi Arc

Ánodo Anode Anodo Anode

Elemento filtro Filter Element Elemento filtro Cartouche de 
filtre

Dureza Hardness Durezza Durete

Rosa Dial Rosa Rose

Llave Key Chiave Clé

ICONOS ICONS ICONE ICONES

LA IMÁGENES AQUÍ CONTENIDAS 
PUEDEN NO CORRESPONDER 
CON TOTAL PRECISIÓN AL 
PRODUCTO SUMINISTRADO. 
RECAMBIOS MARINOS, S.L.U. 
SE RESERVA EL DERECHO 
DE ANULAR O CAMBIAR 
PRODUCTOS SIN PREVIO AVISO.

IMAGES CONTAINED HERE MAY 
NOT CORRESPOND WITH TOTAL 
ACCURACY TO THE PRODUCT 
SUPPLIED. 
RECAMBIOS MARINOS, S.L.U. 
RESERVES THE RIGHT TO 
CANCEL OR CHANGE PRODUCTS 
WITHOUT PRIOR NOTICE.

LE IMMAGINI QUI CONTENUTE 
POTREBBERO NON 
CORRISPONDERE ESATTAMENTE 
AL PRODOTTO FORNITO. 
RECAMBIOS MARINOS, S.L.U., 
SI RISERVA IL DIRITTO DI 
CANCELLARE O MODIFICARE I 
PRODOTTI SENZA PREAVVISO.

LES IMAGES CONTENUES DANS 
CE DOCUMENT PEUVENT NE 
PAS CORRESPONDRE AVEC UNE 
PRÉCISION TOTALE AU PRODUIT 
FOURNI. RECAMBIOS MARINOS, 
S.L.U. SE RÉSERVE LE DROIT 
D’ANNULER OU DE MODIFIER 
DES PRODUITS SANS PRÉAVIS.

IMPORTANTE IMPORTANT IMPORTANTE IMPORTANT
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Para utilizar en toda clase 
de acabados. No araña las 
ventanas de plástico.

This softest deck brush 
gently cleans delicate 
finishes, as fiberglass, 
gelcoats, windows and 
graphics.

Da utilizzare su tutte le 
finiture. Non graffia le 
finestre in plastica.

Parfaitement adaptée aux 
surfaces les plus délicates 
comme le plexiglass etc...

Para trabajos en superficies 
pintadas, fibra de vidrio. 
También lonas, vinilo, etc. 

Ideal for painted and 
fiberglass finishes, canvas, 
vinyl furnitures, etc.

Per lavori in superfici 
verniciate, fibra di vetro.
Anche tela, vinile etc.

Pour travaux sur surfaces 
peintes, fibre de verre, toile, 
vinyle etc.

Para utilizar en superficies 
verticales. Para trabajos en 
superficies pintadas, fibra 
de vidrio. También lonas, 
vinilo, etc.

Designed for vertical 
surfaces. Ideal for painted 
anf fiberglass finishes, 
canvas, vinyl furnitures, etc.

Da utilizzare in superfici 
verticali. Per lavori in 
superfici verniciate, fibra di 
vetro.Anche tela, vinile etc.

Utilisation sur les surfaces 
verticales. Pour travaux sur 
surfaces peintes, fibre de 
verre, toile, vinyle etc.

Para utilizar en superficies 
verticales. No araña las 
ventanas de plástico.

Designed for vertical 
surfaces. This softest deck 
brush gently cleans delicate 
finishes, windows and 
graphics.

Da utilizzare nelle superfici 
verticali. Non graffia le 
finestre in plastica.

Utilisation sur les surfaces 
verticales. Parfaitement 
adaptée aux surfaces les 
plus délicates comme le 
plexiglass etc...

Para trabajos en cubiertas 
antideslizantes, madera, etc. 

Aggressive, heavy duty 
cleaning of non-skid, teak 
and wood decks, etc.

Per lavori con copertura 
antiscivolo, legno etc.

Pour les taches très 
incrustées, le teck et sous la 
ligne de flottaison.

CEPILLO Y MANGO • BRUSH & HANDLE • SPAZZOLE E MANICO • BROSSES ET MANCHES

CEPILLO EXTRA SUAVE • DECK EXTRA SOFT BRUSH • SPAZZOLA EXTRA MORBIDA • BROSSE EXTRA DOUCE

CEPILLO SUAVE • DECK SOFT BRUSH • SPAZZOLA MORBIDA • BROSSE DOUCE

CEPILLO MEDIO • DECK MEDIUM BRUSH • SPAZZOLA MEDIA • BROSSE MEDIUM

CEPILLO SOFT/MEDIUM COMBO • BRUSH SOFT/MEDIUM COMBO • CEPILLO SOFT/MEDIUM COMBO • BROSSE SOFT/MEDIUM COMBO

CEPILLO DURO • DECK STIFF BRUSH • SPAZZOLA DURA • BROSSE DURE

REF

SHU970 150 mm
SHU975 250 mm

REF

SHU310 200 mm

REF

SHU960 150 mm
SHU980 250 mm

REF

SHU308 200 mm

REF

SHU955 150 mm
SHU985 250 mm

REF

SHU965 150 mm

REF

SHU950 150 mm
SHU990 250 mm

Para trabajos en cubiertas 
antideslizantes, lonas, 
vvinilo, madera, etc. 

heavy duty cleaning of non-
skid, roof tops, canvas, vinyl 
furnitures, teak and wood 
decks, etc.

Per lavori con copertura 
antiscivolo, tela, vinile, 
legno etc. 

Pour les travaux avec 
revêtement antidérapant, 
toile, vinyle, bois, etc. 

WWW.FLOUKTI.COM
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Modelo ergonómico. 
Termoplástico. Para 
cubiertas y cascos. Con 
protector antigolpes. 

Angled head design and 
wrap around safety bumper. 

Modello ergonomico.
Termoplastico.
Per interni e scafi.

Modèle ergonomique.
Thermoplastique.
Pour intérieurs et coques.

Cepillo-Escoba super ligera.
Para rincones dificiles. 

Compact design for hard to 
reach places.

Spazzola e scopa leggere.
Per pulizia in punti difficili.

Balai intérieur incliné.
Pour le nettoyage dans les 
endroits difficiles.

Para trabajos en 
superficies pintadas, 
fibra de vidrio. 
También lonas, vinilo, 
etc. 

Ideal for painted and 
fiberglass finishes, 
canvas, vinyl 
furnitures, etc.

Per lavori in superfici 
verniciate, fibra di 
vetro. Anche tela, 
vinile etc.

Pour travaux sur 
surfaces peintes, 
fibre de verre,les 
bâches, vinyle, etc..

Para trabajos en superficies 
pintadas, fibra de vidrio. 
También lonas, vinilo, etc. 

Ideal for painted and 
fiberglass finishes, canvas, 
vinyl furnitures, etc.

Per superifici verniciate, 
fibra di vetro.
Anche teli, vinile etc.

Pour travaux sur surfaces 
peintes, fibre de verre,les 
bâches, vinyle, etc.

SHU112

SHU1113

SHU113

CEPILLO “HAMMERHEAD” • HAMMERHEAD BRUSH • SPAZZOLA “HAMMERHEAD” • BROSSE “HAMMERHEAD”

CEPILLO INCLINADO • ANGLED FLOOR BROOM • SPAZZOLA INCLINATA • BROSSE INCLINEE

CEPILLO COMPLETO • DECK COMPLET BRUSH • SCOPA COMPLETA • BALAI COMPLET

FREGONA COMPLETA • DECK COMPLET MOP • MOCCIO COMPLETO • BALAI VADROUILLE

FREGONA • MOPS • MOCCIO • VADROUILLE

REF

SHU2110

REF

SHU120

REF
MANGO
POLE
MANICO
MANCHE

SHU1960 Suave | Soft | Morbida | Douce 150 mm 122 cm
SHU1950 Duro | Stiff | Dura | Dure 150 mm 122 cm

REF

SHU112 Algodón Cotton Cotone Coton
SHU113 Sintética Synthetic Sintetico Synthétic
SHU115 Sintética Synthetic Sintetico Synthétic
SHU116 Sintética Synthetic Sintetico Synthétic

REF
MANGO
POLE
MANICO
MANCHE

SHU1113 122 cm
SHU1116 182 cm
SHU2116 152 cm

NE
W

!

NE
W

!

SHU115
SHU116

SHU1116 SHU2116
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CEPILLO GRANDE 10” DECK BRUSH 10”
SPAZZOLA GRANDE 10” BROSSE GRAND MODELE 10”

CEPILLO DELUX 8” DELUXE BRUSH 8”
SPAZZOLA DELUX 8” BROSSE DELUX 8”

CEPILLO 8” BRUSH 8”
SPAZZOLA 8” BROSSE 8”

Todas las cabezas de los cepillos estan 
fabricadas de polipropileno; insensibles 
a la sal, al sol y a químicos. 
No se rompren o abomban como 
los cepillos de madera. Llevan dos 
orificios, uno de conexión a los brazos 
telescópicos -que impide que el cepillo 
de vueltas- y otro para los de rosca.

All brushes al manufactured in 
polypropilene and Star-prene fibers. 
Will not rot, mildew or absorb odors. 
Will fit all Starbrite poles.

Tutte le teste delle spazzole sono 
fabbricate in polipropilene, resistente 
al sale, al sole e agenti chimici,
Non si rompe o gonfia come i pennelli 
in legno. Due fori, uno per collegarlo 
ai bracci telescopici, l’altro per la 
filettatura.

Toutes les brosses sont en 
polypropylène, elles sont résistantes 
au sel, au soleil et aux produits 
chimiques,
Elles ne cassent pas et ne gonflent pas 
comme les brosses en bois. Deux trous 
pour la fixation du manche, l’un  pour 
les manches télescopiques, l’autre 
pour les manches avec un filetage.

STA40014

STA40161

STA40013

STA40015

STA40016

STA40162

STA40011

STA40163

STA40010

SHU102CHSHU101

MANGO TELESCOPICO 
TELESCOPING POLE
MANICO TELESCOPICO
MANCHE TELESCOPIQUE

FUNDA NEOPRENO 
HANDLE MATE PFD
FUNDA NEOPRENO
HOUSSE NÉOPRÈNE

MANGO FIJO 
FIXED POLE
MANICO FISSO
MANCHE FIXE

Brazos telescópicos para cepillos 
SHURHOLD
De aluminio con tripleanodizado.  
Diseño ergonómico fácil de sujetar.
Sistema Shur-Lok para el acople 
instantáneo y seguro del cepillo.
Disponible en 2 medidas diferentes.

Telescoping poles for SHURHOLD 
brushes.
Anodized aluminum. Ergonomic 
design easier to hold and less tiring 
to use. 
Exclusive Shur-Lok quick release 
system positively locks any Shurhold 
handlequickly and easily with all 
Shuthold accessories
Available in 2 different lengths.

Bastoni telescopici per spazzole 
SHURHOLD.
In alluminio anodizzato.
Disegno ergonomico facile da tenere,
Sistema Shur-lock per aggancio 
istantaneo della spazzola.
Disponibile in 2 diverse misure.

Manches télescopiques pour brosses 
SHURHOLD.
En aluminium anodisé.
Conception ergonomique facile à 
tenir,
Système Shur-lock pour une fixation 
instantanée de la brosse.
Disponible en 2 tailles différentes.

MANGO • POLE • MANICO • MANCHE

MOPA WATER SPRITE • MOP WATER SPRITE • MOPA WATER SPRITE • SERPIERE WATER SPRITE

CEPILLO • DECK BRUSH • SPAZZOLE • BROSSE

ADAPTADOR CEPILLO • BRUSH HANDLE ADAPTER • ADATTATORE SPAZZOLE • ADAPTATEUR POUR BROSSE

REF

SHU833 109-182 cm
SHU855 160 -274 cm

REF

SHU2117 152 cm

REF
PARA
FOR
PER

POUR
SHU833H SHU833
SHU855H SHU855
SHU760H SHU760

REF

SHU760 152 cm
SHU740 101 cm
SHU730 76 cm
SHU713 33 cm

REF

SHU102CH Curvado 30º
25 cm

Angled 30º  
25 cm

Curvato 30° 
25cm

Coudé 30° 
25cm

SHU101 Rosca Threaded Filetto Fileté

REF

STA40014 Suave Soft Morbida Douce
STA40015 Medio Medium Media Médium
STA40016 Duro Scrub Dura Dure

REF

STA40161 Suave Soft Morbida Douce
STA40162 Medio Medium Media Médium
STA40163 Duro Scrub Dura Dure

REF

STA40013 Suave Soft Morbida Douce
STA40011 Medio Medium Media Médium
STA40010 Duro Scrub Dura Dure

NE
W

!

NE
W

!
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Brazo de aluminio anodizado 
para cepillos. 
Con doble botón de acero 
para el acople instantáneo 
del cepillo.

Anodized aluminum 
handle with molded grips. 
With dual lock system 
that prevents accidental 
separation of handles and 
accessories.

Braccio in alluminio 
anodizzato per spazzole. 
Con doppio bottone in 
acciaio per l’aggancio 
istantaneo della spazzola

Manche en aluminium anodisé 
avec poignées moulées. 
Système de verrouillage 
double des accessoires. 

De cuerpo duro, va recubierto 
con capa de plástico 
resistente a la corrosión. 
Con final en forma de rosca 
para acoplar a todos los 
cepillos.

Econony handles with screw 
thread end.

Bastone duro, ricoperto 
in plastica resistente alla 
corrosione.
Con terminale a filetto per 
tutti i tipi di spazzole.

Avec un corps dur, il est 
recouvert d’une couche 
de plastique résistant à la 
corrosion. Avec extrémité 
filetée pour s’adapter à 
toutes les brosses.

Brazo telescópico flotante. 
De aluminio anodizado.
Lleva un botón de acero 
inoxidable para el acople 
instantáneo del cepillo. 
Las cámaras de aire 
incorporadas hacen que flote.

Anodized aluminum handle 
with molded grips. 
Dual lock system. It Floats !

Braccio telescopico flessibile. 
In alluminio anodizzato.  
Bottone in acciaio per 
l’aggancio istantaneo della 
spazzola. Camera d’aria 
incorporata che lo fanno 
galleggiare. 

Manche télescopique flottant, 
en aluminium anodisé. Un 
bouton en inox permet une 
fixation instantanée de la 
brosse.
Les chambres à air intégrées 
le font flotter.

Ideal para tapizados, vinilos, 
toldos, etc.

Perfect for upholstery floor 
mats, vinyl, canvas and etc.

Ideal per imbottiture, teli, 
vinile erc.

Parfait pour la moquette, le 
vinyle, la toile, etc.

Con mango y protector 
antigolpes.

Soft comfort handle and 
safety bumper

Con manico e protezione 
anticolpi.

Poignée confortable et pare-
chocs de sécurité

CEPILLO UNIVERSAL • UTILITY BRUSH • SPAZZOLA UNIVERSALE • BROSSE UNIVERSELLE

CEPILLO SUAVE • SCRUB BRUSH • SPAZZOLA MORBIDA • BROSSE DOUCE

MANGO TELESCÓPICO • TELESCOPING POLES • MANICO TELESCOPICO • MANCHE TELESCOPIQUE

BRAZOS STANDARD • ECONOMY HANDLE • BASTONE STANDARD • MANCHE STANDARD

REF

STA40000 94 - 183 cm

REF

STA40005 152 - 304 cm
STA40155 94 x 183 cm

REF

STA40007 122 cm

REF

SHU270

REF

SHU272

WWW.FLOUKTI.COM
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SHU1701 SHU1702 SHU1703

Cerdas resistentes a 
químicos. Polipropileno

Chemical resistant bristles. 
Made of polypropylene

Setole resistenti ai prodotti 
chimici. Polipropilene

Poils résistants aux produits 
chimiques. En polypropylène

Para fregar y limpiar superficies 
diversas. 

Multi-purpose cleaning 
non-woven scrub pads for all 
surfaces.

Per sfregare e pulire diverse 
superfici.

Tampons de nettoyage multi-
usages pour toutes les surfaces.

Soporte de ABS
Con doble movimiento de 180ª. 

Swivel plate dual axis 180º. Supporto in ABS con doppio 
movimento a 180°

Support ABS avec double 
mouvement à 180°

CEPILLO • DECK BRUSH • SPAZZOLE • BROSSE

ESTROPAJO • SCRUB PAD • CUSCINETTO ABRASIVO • TAMPON ABRASIFS

SOPORTE CARDAN • SWIVEL PLATE • SUPPORTO • SUPPORT ARTICULE

REF

SHU276 50 cm
SHU274 23 cm

REF

SHU1701 Fino Fine Fine Fin 2
SHU1702 Medio Medium Media Médium 2
SHU1703 Duro Scrub Dura Dure 2

REF

SHU1700

REF

STA40022 Fino Fine Fine Fin 2
STA40021 Medio Medium Media Médium 2
STA40020 Duro Scrub Dura Dure 2

REF

STA40025

Cepillo ideal para zonas 
difíciles.

Designed for hards works. Ideale per zone difficili da 
pulire.

Idéale pour les travaux 
difficiles.

Para fregar y limpiar superficies 
diversas. 

Multi-purpose cleaning non-woven 
scrub pads for all surfaces.

Per sfregare e pulire diverse superfici. Tampons de nettoyage multi-usages 
pour toutes les surfaces.

ESTROPAJO • SCRUB PAD • CUSCINETTO ABRASIVO • TAMPON ABRASIFS

WWW.FLOUKTI.COM
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Fabricados en acero inoxidable, 
para montar con los brazos 
Shurhold.

Made in stainless steel. 
For use with Shurhold handles.

In acciaio inox. 
Da usare con bastoni Shurhold.

En inox. Pour une utilisation 
avec des manches Shurhold.

Hoja flexible, moldeable a 
cualquier superficie y ajustable 
a 180º. 
Elimina el agua en 1/3 del 
tiempo que tardaria en secarla 
con un paño ó toalla.
Con el adaptador, puede acoplar 
la hoja a cualquier brazo 
Shurhold.

Flexible Water blade easily 
moolds to curved boats, drying 
any surface in 1/3 the time. 
Eliminates water spotting 
without chamois and towels.
The blade adapter adjust 180º 
and extend the reach of your 
water blade with a Shurhold 
handle.

Flessibile e adattabile a 
qualunque superficie, regolabile 
a 180°.
Elimina l’acqua in 1/3 del tempo 
rispetto ad un panno.
Con adattatore, da accoppiare a 
qualunque bastone Shurhold.

La raclette flexible se’adapte 
facilement aux bateaux 
incurvés, séchant n’importe 
quelle surface en 1/3 du temps.
Élimine les taches sans peau de 
chamois. L’adaptateur s’ajuste 
à 180 ° et étend la portée de 
votre raclette avec un manche 
Shurhold.

Fabricada en tejido sintético 
para un lavado suave. 
Puede utilizarse sobre 
superficies secas o húmedas.

Heavy duty syntetic wash 
mitt. 
Can be used wet or dry. 

Tessuto sintetico per un 
lavaggio morbido.
Da utilizzare su superfici 
asciutte o umide.

Gant de lavage synthétique 
robuste.
Peut être utilisé humide ou 
sec.

Fabricada con piel auténtica.
Puede utilizarse sobre 
superficies secas o húmedas.

Genuine lambs wool wash/
dust mitt. 
Oversized mitt with thumb 
holds plenty of soap and 
water. 

In pelle autentica.
Da utilizzare su superfici 
asciutte o umide.

Gant en laine d’agneau 
véritable.pour le lavage / la 
poussière
Gant surdimensionné  
contenant beaucoup d’eau et 
de savon.

ESCOBILLA LIMPIACRISTALES • SQUEEGEES • TIRA ACQUA PER VETRI • RACLETTE POUR VITRAGE

ESPÁTULA LIMPIACRISTALES • SHUR-DRY WATER BLADE • TIRA ACQUA PER VETRI • RACLETTE FLEXIBLE

MANOPLA • WASH MITT • GUANTO • GANT

REF

STA88450

REF

SHU1412 30 cm
SHU1416 41 cm

REF

SHU260 Hoja de 30 cm Blade of 30 cm Spatola da 30 cm Spatule de 30 cm
SHU265 Adaptador Blade adapter Adattatore Adaptateur

REF

SHU284

REF

SHU285

ESTROPAJO PARA MADERA • MAGIC SCRUB FOR WOOD • CUSCINETTO ABRASIVO PER LEGNO • TAMPON ABRASSIF POUR LE BOIS

WWW.FLOUKTI.COM
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Completa con almohadilla de lana 
sintética.
Con doble movimiento de 180º. 

Swivel plate dual axis 180º. Completo, con imbottitura 
sintetica.
Doppio movimento 180°

Complet, avec tampon 
synthétique.
Double mouvement à 180°

3 bayetas de Micro-fiber para 
limpieza en general. Se utiliza 
húmeda o seca.

3 Micro-fiber general purpose 
towels.
Can be used wet or dry.

3 spugne in microfibra per 
pulizia generale.
Si usano umide o asciutte.

3 Serviettes tout usage en 
microfibre. Peut être utilisé 
humide ou sec.

Absorbe hasta 50% más que 
las bayetas naturales.

Absorbs 50% more than 
natural chamois.

Assorbe più del 50% dei 
panni normali.

Absorbe 50% de plus que le 
chamois naturel.

Absorbe más que las esponjas 
naturales.

Absorbs more than natural 
sponges.

Assorbe più delle spugne 
normali.

Absorbe plus que les éponges 
naturelles.

Bayeta super absorbente. 
Su estructura especial 
hace que el secado sea 
increiblemente rápido. 

Super absorber. 
Absorbs 3 times faster than 
chamois. 

Panno super assorbente. 
Asciugatura rapida. 

Super absorbantes.
Absorbe 3 fois plus vite que la 
vrai peau de chamois.

SOPORTE Y ALMOHADILLA • SWIVEL PLATE • SUPPORTO GIREVOLE • SUPPORT PIVOTANT

BAYETA MICROFIBRA • MICROFIBER TOWEL • SPUGNA IN MICROFIBRA • TISSUS EN MICROFIBRE

BAYETA DE PVA • SHUR-DRY TOWEL • PANNO • PEAU DE CHAMOIS

ESPONJA PVA • SHUR-DRY SPONGE PVA • SPUGNA PVA • EPONGE DE PVA

BAYETA • CHAMOIS CLOTH • PANNO • PEAU DE CHAMOIS

REF

SHU1710C Completo Combo Completo Complet
SHU1710 Almohadilla 

recambio
Replacement 
Cover Ricambio Tampon de 

rechange 

REF

SHU293

REF

SHU220 43 x 68 cm

REF

EMG149 69 x 43 cm
EMG41149 69 x 43 cm
EMG42149 69 x 43 cm
EMG44149 69 x 43 cm
EMG46149 69 x 43 cm
EMG249 33 x 43 cm

REF

SHU210 17 x 7 x 3 cm

BAYETA Y ESPONJA • CHAMOIS CLOTH & SPONGES 
PANNI E SPUGNA • PEAU ET EPONGE
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RECAMBIOS • SPARE PARTS • RICAMBI • PIECES DETACHÉES

Para superficies dificiles. Non abrasive mesh covered 
sponge.

Per superfici difficili. Éponge recouverte de maille 
non abrasive. Pour surfaces 
difficiles. 

ESPONJA • SPONGE • SPUGNA • EPONGE

REF

SHU282 15 x 9 cm

REF

STA40075 20 x 11x 7 cm
STA40076 23 x 11x 4 cm
STA40074 23 x13 x 8 cm

REF Ø
(mm)

SHU3151 165 2

REF Ø
(mm)

SHU3152 165 2

REF Ø
(mm)

SHU3153 165 1

ACCESORIOS • ACCESSORIES • ACCESSORI • ACCESSOIRES

STA40074

STA40076

STA40075

Esponja de celulosa. 
Multiuso.

Super absorbant cellulose 
sponge.

Spugna in cellulosa.
Multiuso

Éponge en cellulose super 
absorbante.

BUFF MAGIC PAD PRO POLISH PAD BRITE BONNET

Pistola de baldeo con grifo 
de cinc y empuñadura 
ergonómica de vinilo. 

Washdown spout with zinc 
tap and ergonomic vinyl grip.

Pistola lavaggio con rubinetto 
in zinco e impugnatura 
ergonomica in vinile.

Pistolet de lavage avec 
robinet en zinc et poignée 
ergonomique en vinyle.

Cabeza de bichero “3 en 1”.
Fabricada en nylon de alta 
resistencia.

“3 in 1” Boat hook. 
An exclusive Shurhold design 
with a line carrying feature, 
centered push-off, and basic 
boat hook.

Testa mezzo marinaio “3 in 1”.
In nylon di alta resistenza.

Crochet  «3 en 1».
Un design exclusif Shurhold, 
une fonction de transport de 
ligne, une poussée centrée et 
un crochet de gaffe.

PISTOLA DE AGUA • HOSE NOZZLE • PISTOLA ACQUA • PISTOLET DE LAVAGE

CABEZA BICHERO • BOAT HOOK • TESTA MEZZO MARINAIO • CROCHET

REF

SHU288

REF

SHU130
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Maneta de 
plástico anti-
corrosión con dos 
ventosas de 10 
cm de diámetro. 
Util para limpiar 
cascos en el agua. 

Made in plastic 
with two suction 
cups of 10 cm 
diameter.

Maniglia in 
plastica anti 
corrosione con 
due ventose da 
10 cm.
Utile per pulire gli 
scafi in acqua.

Poignée en 
plastique anti-
corrosion avec 
deux ventouses 
de 10 cm. Utile 
pour nettoyer 
les coques dans 
l’eau.

SHU1820
SHU1822

SHU1825

Tubo lubricante y protector, 
en una sola aplicación.
Ideal para inox, plásticos, 
cremalleras, etc.

Special lubricant and 
protector for plastic and 
metal zippers.

Tubo lubrificante e 
protezione, in una sola 
applicazione. Ideale per inox, 
plastica etc.

Tube de lubrification et 
protection, en une seule 
application. Idéal pour l’inox, 
le plastique, etc.

Fabricada en 
nylon de alta 
resistencia.
Adaptable a 
todos los brazos 
Shurhold.

A great safety 
item for any 
boat.
For use with  
Shurhold 
handles..

In nylon di alta 
resistenza. 
Adattanile a 
tutti i bastoni 
Shurhold.

Fabriqué en nylon 
haute résistance. 
Adaptez-le à 
tous les manches 
Shurhold.

Con red de nylon 
resistente.
Adaptable a 
todos los brazos 
Shurhold.

Landing net. 
Resistant nylon 
netting.

Con rete in nylon 
resistente.
Adattabile a 
tutti i bastoni 
Shurhold.

Avec filet en 
nylon résistant.
Adaptable à tous 
les manches 
Shurhold.

LUBRICANTE SNAP-STICK • SNAP-STICK LUBRICANT • LUBRIFICANTE SNAP-STICK • LUBRIFIANT SNAP-STICK

REMO AUXILIAR • PADDLE • REMO AUSILIARE • RAME AUXILIAIRE SALABRE • FISHING NET • RETINO • EPUISETTE

CUBO DE LIMPIEZA • CLEANING CUBE • CUBO PULIZIA • SEAU DE NETTOYAGE

REF

SHU251 13 g

REF

SHU2464

REF

GS41400

REF

SHU1901

REF
ARO
FRAME
TELAIO
TAILLE

SHU1820 43 x 51 cm
SHU1822 30 x 33 cm
SHU1825 43 x 51 cm

REF

STA89732 950 ml

REF

STA80416 473 ml

VENTOSA SUJECIÓN • SUCTION HANDLE • VENTOSA • VENTOUSE

PRODUCTO PARA CUBIERTA • DECK CARE 
PRODOTTO PER COPERTA • PRODUITS POUR PONT
LIMPIADOR DE CUBIERTAS • BOAT WASH • PULITORE PER COPERTA • NETTOYANT POUR PONT

Biodegradable. 
No ataca el 
medio ambiente. 
Limpia el polvo, 
óxido, grasas, 
aceites y salitre.
Puede utilizarse 
sobre fibra 
de vidrio, 
metal, goma 
y superficies 
pintadas.

Biodegradable, 
Cleans away dirt, 
stains, grease, oil 
and salt. 
Use on fiberglass, 
metal, glass, 
rubber and 
painted surfaces.

Biodegradabile.
Non inquina 
l’ambiente.
Pulisce dalla 
polvere, ossido, 
grasso, olio etc. 
Si può utilizzaee 
su fibra di vetro, 
metallo, gomma 
e superfici 
verniciate.

Biodégradable 
Il ne pollue 
pas. Nettoie 
la poussière, 
l’oxyde, la 
graisse, l’huile, 
etc. Il peut être 
utilisé sur la fibre 
de verre, le métal, 
le caoutchouc 
et les surfaces 
peintes.

Limpiador 
cubiertas 
multiuso. 
Biodegradable.
Deja el casco, 
plataformas, 
cromados y 
tornilleria 
brillantes. 
Económico. 
No raya ni deja 
residuos.

Biodegradable. 
Leaves hulls, 
decks, chrome 
and fittings 
sparkling. 
Economical. 
Nonstreaking, 
does not leave 
residue.

Pulitore coperta 
multiuso.
Biodegradabile.
Lascia lo scafo, 
le piattaforme, 
le cromature e le 
viti brillanti.
Economico.

Biodégradable. 
Laisse les coques, 
les ponts, le 
chrome et les vis 
étincelants.
Économique. 
Ne laisse aucun 
résidu.
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REF

STA85900 3,8 L
STA85932 950 ml

REF

STA88016 473 ml Classic Teak
STA87916 473 ml Natural
STA96832 946ml Clear

Aceites de teka 
(línea Tropical) 
La teka nunca se 
vuelve negra. 
Dura y dura 
aunque se 
exponga la teka 
al sol tropical y a 
la sal. 

Teak sealer that 
makes teak almost 
maintenance free.
Replaces teak oils.

Olio teak (linea 
Tropical).
Non diventa mai 
nero.
Resiste a 
qualunque 
condizione 
naturale e al sale.

Huile de teck 
(ligne tropicale). 
Protection longue 
durée même sous 
les tropiques et 
en atmosphère 
saline. Empêche 
le teck de virer 
au noir

Con Teflon. 
Limpiador/protector de 
cubiertas antideslizante. 
Deja una capa protectora 
repelente a la suciedad y a 
las manchas.

With Teflon®. 
Foams out ground-in dirt 
and stains. 
Leaves a protective coating 
to repel dirt and stains.

Con Teflon.
Pulitore/ protettore di 
coperta antiscivolo.
Fornisce uno strato 
protettivo contro lo sporco 
e le macchie.

Nettoyant / protecteur 
antidérapant au téflon.
Fournit une couche 
protectrice contre la saleté 
et les taches.

PRODUCTO PARA TEKA • TEAK CARE • PRODOTTO PER TEAK • PRODUITS POUR TECK

ACEITE DE TEKA • TEAK OIL • OLIO • HUILE / SATURATEUR DE TECK

STA88016 STA96832STA87916

Selladora de 
teka basada en 
silicona. 
Impide la 
penetración de 
polvo, suciedades 
y liquidos

Teak dressing and 
sealer, silicon 
based. S
eals the pores 
of the wood 
preventing the 
penetration of 
dust, dirt and 
liduids. 

Sigillante in 
silicone.
Impedisce 
l’infiltrazione di 
liquidi, polvere e 
sporcizia.

A base de 
silicones, obstrue 
les pores du bois 
en empêchant la 
pénétration de 
la poussière, de 
la saleté et des 
liquides.

Limpiador de 
teka (línea 
Golden) también 
sirve para otras 
maderas. Quita 
las manchas. 
Utilizar como 
primer paso en 
la restauración 
de superficies 
deterioradas. 

Clean teak and 
other fine woods. 
Removes stains 
and weathering. 
Do not contains 
acid. No 
neutralizers 
needed.

Pulitore teak 
(linea Golden), 
utile anche per 
altri tipi di legno. 
Rimuove le 
macchie.

Nettoyant pour 
teck et autres 
bois fins pour 
les préparer au 
huilage. Élimine 
les taches.

Restaurador 
de teka (línea 
Golden) también 
sirve para otras 
maderas. Realza 
el color natural 
de la madera 
y da brillo. 
Utilizar como 
segundo paso en 
la restauración 
de superficies 
deterioradas.

Brightens teak 
and other fine 
woods. 
Highlights 
wood grain and 
enhances warm 
natural color. 

Ravvivante teak 
( linea Golden), 
utile anche per 
altri tipi di legno.
Ravviva il colore 
naturale del 
legno e dona 
brillantezza.
Utile anche per la 
ristrutturazione 
di superfici 
rovinate.

Ravive le teck 
et autre bois 
précieux. Met 
en valeur le 
grain du bois et 
lui redonne sa 
couleur d’origine.
Également 
utile pour la 
rénovation 
de surfaces 
endommagées.

REF

STA89750 1 L

REF

TEADS-02 3,8 L
TEADS-01 0,9 L

REF

STA81416 473 ml
STA81432 950 ml

REF

STA81532 950 ml

LIMPIADOR DE TEKA PASO 1 • TEAK CLEANER STEP 1 
PULITORE TEAK PASO 1 • NETTOYANT TECK PASSE 1

LIMPIADOR DE TEKA PASO 2 • TEAK CLEANER STEP 2 
PULITORE TEAK PASO 2 • NETTOYANT TECK PASSE 2

SELLADORA DE TEKA • TEAK SEALING • SIGILLANTE TEAK • SATURATEUR DE TECK
LIMPIADOR Y ABRILLANTADOR TEKA • TEAK CLEANER & BRIGHTENER 
PULITORE TEAK E RAVVIVANTE • NETTOYANT ET RENOVATEUR
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Kit compuesto por una botella de 
limpiador y otra de abrillantador para 
el mantenimiento de la teka.

Kit contains 1 bottle teak cleaner 
and 1 bottle teak brightener

Kit composto da una boccetta di 
detergente e una di brillantante per il 
mantenimento del teak.

Le kit contient 1 bouteille de 
nettoyant pour teck et 1 bouteille 
d’azurant pour teck

Aceite de teka (línea 
Golden). Proporciona un 
color dorado natural. De 
rápido secado. Protege la 
madera  del desgaste.

Extra long lasting 
protection for teak. 
Gives a natural warm 
golden color. 
Fast drying. 

Olio (linea Golden). 
Dona un colore dorato 
naturale. Asciugatura 
rapida. Protegge il legno 
dall’usura.

Huile (ligne dorée). 
Donne une couleur dorée 
naturelle.
Séchage rapide. 
Protection du teck extra 
longue durée

REF

STA85100 3,8 L
STA85132 950 ml

REF

TEACB-01 2 x 950 ml

REF

TEACB-06 ABRILLANTADOR BRIGHTENER BRILLANTE RENOVATEUR 3,8 L
TEACB-04 LIMPIADOR CLEANER PULITORE NETTOYANT 3,8 L

LIMPIADOR DE TEKA PASO 3 • TEAK CLEANER STEP 3 • PULITORE TEAK PASO 3 • NETTOYANT TECK PASSE 3

KIT LIMPIADOR / ABRILLANTADOR • KIT CLEANER / BRIGHTENER • KIT PULIZIA / LUCENTEZZA • KIT NETTOYANT / RENOVATEUR

KIT LIMPIADOR / ABRILLANTADOR / SELLADORA DE TEKA • KIT CLEANER / BRIGHTENER / TEAK SEALING 
KIT PULIZIA / LUCENTEZZA SIGILLANTE TEAK • KIT NETTOYANT / RENOVATEUR / SATURATEUR DE TECK

NE
W

!

KIT

KI
T

Limpiador y abrillantador para 
el mantenimiento de la teka. 
Selladora de teka basada en 
silicona. 
Impide la penetración de polvo, 
suciedades y liquidos

Cleaner and polish for the 
maintenance of teak. Seals the 
pores of the wood preventing 
the penetration of dust, dirt and 
liduids

Detergente e lucidante per la 
manutenzione del teak.
Sigillante in silicone.
Impedisce l’infiltrazione di 
liquidi, polvere e sporcizia

Nettoyant et cirage pour 
l’entretien du teck
A base de silicones, obstrue les 
pores du bois en empêchant la 
pénétration de la poussière, de 
la saleté et des liquides

REF

SNA19961 2 x 950 ml

REF

SNA19962A N-1 N-1 N-1 N-1 3,8 L
SNA19962B N-2 N-2 N-2 N-2 3,8 L
SNA19961B N-2 N-2 N-2 N-2 0,95 L
SNA199881 SELLADORA SEALING SIGILLANTE SATURATEUR 0,95 L
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REF

STA97232 1 L

REF

AUT11-015610 500 ml

Limpia y protege los botes y 
las defensas inflables incluso 
muy sucios. Apto para todas 
las superficies de caucho, 
Gypalon, PVC y materiales 
similares. Elimina marcas 
grasientas y de la intemperie. 
Sella la superficie con ceras 
de polímeros resistentes a la 
intemperie.

Cleans and protect even 
heavily soiled inflatable 
dinghies and fendesr. 
Suitable for all surfaces made 
of rubber, Hypalon, PVC and 
similar materials. Removes 
gresay and as well as water 
stains and weathering. 
Seals the surface with 
weather resistant polymer 
waxes.

Pulisce e protegge le barche, 
gommoni e parabordi anche 
molto sporche. Adatto a tutte 
le superfici Gypalon, gomma, 
PVC e simili. 
Elimina grasso e oli, così 
come le macchie di acqua 
e delle intemperia. Isola 
la superficie con cera di 
polimero resistente alle 
intemperie.

Nettoie et protège les 
pneumatiques et les défenses 
même très sales. Convient au 
Gypalon, caoutchouc, PVC et 
similaires.Élimine la graisse 
les huiles, les taches d’eau. 
Isole la surface avec de la 
cire polymère résistante aux 
intempéries.

PRODUCTO PARA NEUMÁTICAS • INFLATABLES CLEANER 
GOMMINI PULITORE • PRODUIT PNEUMATIQUE

LIMPIADOR NEUMÁTICAS Y DEFENSAS • INFLATABLE BOAT & FENDER CLEANER 
PULITORE TENDER E PARABORDI • NETTOYANT PNEUMATIQUE ET DEFENSE

Limpiador desarrollado 
especialmente para la 
limpieza y mantenimiento de 
embarcaciones y superficies 
de butyl, hypalon, caucho y 
vinilo. Previene el agrietado y 
elimina la suciedad incrustada 
de polvo, alquitrán, gasóleo y 
marcas de desgaste.Excelente 
para la limpieza de boyas y 
defensas.

Specially developed for 
cleaning and maintaining all 
butyl, hypalon, rubber and vinyl 
boats and surfaces. 
Also excellent for cleaning 
fenders.

Pulitore per la pulizia e 
il mantenimento delle 
imbarcazioni e superfici in 
gomma e vinile.
Previene screpolature e elimina 
lo sporco incrostato da polvere, 
catrame, gasolio etc.
Eccellente per la pulizia di 
parabordi.

Spécialement développé pour 
nettoyer et entretenir tous 
les bateaux en butyl, hypalon, 
caoutchouc et vinyle.
Excellent également pour 
nettoyer les pare-battages.

REF

STA83416 450 ml

REF

SPIBC500 500 ml

LIMPIADOR PROTECTOR • INFLATABLE & FENDER CLEANER • DETERGENTE TENDER E PARABORDI • NETTOYANT PROTECTEUR

Limpiador 
protector para 
embarcaciones  
neumáticas, 
defensas. Elimina 
la suciedad, 
pequeños 
arañazos, marcas 
de óxido, etc. 
Puede utilizarse 
en todas las 
superficies de 
goma y vinilo.

Heavy duty 
formula removes 
dirt, grime, scuff 
marks, oxidations 
stains. Leaves a 
tough protective 
coating.
Safe for rubber 
and vinyl 
surfaces.

Pulitore per 
la pulizia e il 
mantenimento 
delle 
imbarcazioni.
Previene 
screpolature e 
elimina lo sporco 
incrostato da 
polvere, catrame, 
gasolio etc.
Eccellente per 
la pulizia di 
parabordi.

Il élimine la 
saleté, la crasse, 
les éraflures 
et les taches 
d’oxydation. 
Il laisse un 
revêtement 
protecteur 
résistant.
Il est sans danger 
pour les surfaces 
en caoutchouc et 
en vinyle.

Elimina la 
suciedad, 
pequeños 
arañazos, marcas 
de óxido, etc. 
Puede utilizarse 
en todas las 
superficies de 
goma y vinilo.

Heavy duty 
formula removes 
dirt, grime, scuff 
marks, oxidations 
stains. Leaves a 
tough protective 
coating.
Safe for rubber 
and vinyl 
surfaces.

Previene 
screpolature e 
elimina lo sporco 
incrostato da 
polvere, catrame, 
gasolio etc.
Eccellente per 
la pulizia di 
parabordi.

Élimine la saleté, 
les petites 
rayures, les 
traces de rouille, 
etc. Peut être 
utilisé sur toutes 
les surfaces en 
caoutchouc et en 
vinyle.
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REF

AUT01-001000 75 ml
AUT01-001100 750 ml

REF

AUT01-001190 75 ml
AUT01-001191 750 ml

Limpiador con gran poder abrasivo, 
para el pulido y tratamiento de 
superficies degradadas en los 
barcos. Limpia y elimina el óxido de 
todas las partes metálicas brillantes 
en las superficies de los barcos así 
como en la fibra de vidrio. Crea 
una capa protectora que retrasa el 
deslustre y la corrosión.

Highly abrasive cleaning, polishing 
and rubbing agent for weathered 
boat surfaces. It cleans and removes 
rust from all bright metal parts on 
the boats hardware and fibre-glass 
surfaces. It is delaying tamishing 
and corrosion.

Con grande potere detergente 
abrasivo, lucidatura e trattamento 
superficiale degradata delle 
imbarcazioni. Pulisce e rimuove la 
ruggine di tutte le parti in metallo 
lucido nelle superfici delle navi, 
nonché in fibra di vetro. Crea 
uno strato protettivo che ritarda 
l’opacità e la corrosione.

Agent de nettoyage, de polissage 
et de frottement très abrasif pour 
les surfaces de bateaux altérées. Il 
nettoie et élimine la rouille de toutes 
les pièces métalliques brillantes 
sur la quincaillerie du bateau et les 
surfaces en fibre de verre. Créez 
une couche protectrice qui retarde 
l’opacité et la corrosion.

Producto de fama mundial, 
ganador de múltiples permios 
internacionales. Para todo 
tipo de superficies metálicas. 
Este producto de limpieza y 
acondicionamiento elimina 
la suciedad y el óxido en 
una sola pasada, dejando 
una capa protectora. La 
formulación equilibrada 
de ingredientes activos, 
proporcioana un acabado de 
alto brillo.

This product is the 
world-famous winner of 
international awards. For 
all metal surface types. It 
provides a brilliant high gloss 
finish. 
This cleaning and 
conditioning product 
removes dirt and surface rust 
in a single treatment while 
leaving a protective coating.

Conosciuto in tutto il mondo, 
vincitore di diversi premi 
internazionali. Per tutti i 
tipi di superfici metalliche. 
Questo prodotto di pulizia 
rimuove la sporcizia e 
la ruggine in un unico 
passaggio, lasciando un 
rivestimento protettivo. 
La formulazione equilibrata 
di principi attivi, proporziona 
una finitura lucida.

Ce produit est le gagnant 
de renommée mondiale de 
prix internationaux. Pour 
tous les types de surfaces 
métalliques. Il offre une 
finition brillante. Ce produit 
de nettoyage et de finition 
élimine la saleté et la 
rouille de surface en un seul 
traitement tout en laissant 
un revêtement protecteur.

PULIDOR DE METALES • METAL POLISH • LUCIDATURA METALLI • POLISH POUR METAL

BRILLO MARINO • MARINE SHINE • BRILLANTE MARINO • BRILLANT MARIN

Elimina fácilmente la corrosión 
dejando la superficie limpia. 
Puede usarse sobre aluminio, 
magnesio, cobre, latón, cromo, 
acero inoxidable y superficies 
similares.

Easily remuves all oxidation 
leaving a clean surface. 
Can be used on aluminum, 
magnesium, copper, bronze, 
chromium stainless steel and 
similar surfaces.

Elimina facilmente la corrosione 
lasciando un a superficie lucida. 
Può essere usato su alluminio, 
magnesio, rame, ottone, acciaio 
inox e superfici simili. 

Nettoie et fait briller les surfaces 
chromées et en inox.
Résistant au sel et à l’eau.

REF

SPMP227 227 g

REF

STA82708 237 ml

Limpia y da brillo a superficies 
cromadas y de acero 
inoxidable. 
Resistente a la sal y al agua.

Cleans and shines chrome and 
stainless steel surfaces. 
Resist salt and water spray.

Pulisce e da brillantezza alle 
superfici cromate e di acciaio 
inox. 
Resistente al sale e all’acqua.

Élimine facilement la 
corrosion en laissant une 
surface brillante. Il peut 
être utilisé sur l’aluminium, 
le magnésium, le cuivre, le 
laiton, l’inox et les surfaces 
similaires.

PRODUCTO PARA METAL • METAL CARE • RODOTTO METALLI • PRODUITS POUR METAL

LIMPIADOR METAL • METAL POLISH • PULITORE METALLI • POLISH POUR METAUX
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REF

AUT11-051210 250 ml

REF

AUT11-051700 500 ml

Limpia, pule y protege 
los metales de todo tipo. 
Deja un acabado brillante 
así como una protección 
de larga duración. 
Especialmente adecuado 
para grandes superficies. 
Fácil de aplicar y trabajar.

Cleans, polishes an 
preserves all types of 
metal. It results in a high 
gloss finish and provides 
longlasting protection. 
Particularly well suited to 
large. Simply apply and then 
lightly polish.

Pulisce, lucida e protegge i 
metalli di tutti i tipi. Lascia 
una finitura lucida, nonché 
una protezione a lungo 
termine. Particolarmente 
adatto per le grandi 
superfici. Facile da applicare 
e da lavorare.

Nettoie, polit et protège 
les métaux de tous types.
Finition brillante et 
protection à long terme. 
Particulièrement adapté aux 
grandes surfaces. Facile à 
appliquer et à travailler..

Ideal para superficies de 
acero inox., anodizado 
y superficies de metal 
esmaltado, aleaciones 
ligeras y metales no ferrosos 
en los barcos. Elimina 
eficazmente la suciedad y 
resiuos de grasas y aceites.

Ieal for surfaces made of 
stainless steel, anodised 
metal surfaces, light metal 
alloys and non-ferrous 
metals on boats. Vigorously 
removes dirt as well as oily 
and greasy residues.

Ideale per superfici in 
acciaio inox., metallo 
anodizzato e superfici 
smaltate, leghe leggere e 
metalli non ferrosi delle 
imbarcazioni. 
Rimuove efficacemente lo 
sporco e resiuos dei grassi 
e oleosi.

Idéal pour les surfaces en 
inox, le métal anodisé et 
les surfaces émaillées, les 
alliages légers et les métaux 
non ferreux.
Élimine efficacement la 
saleté et les résidus de 
graisse et d’huile.

PULIDOR DE METALES LÍQUIDO BARCOS • BOAT METAL POLISH LIQUID 
METALLO LIQUIDO LUCIDATURA IMBARCAZIONI • POLISH LIQUIDE POUR METAL

LIMPIADOR ACERO INOX BARCOS • BOAT STAINLESS STEEL POWER CLEANER 
DETERGENTE PER ACCIAIO INOX BARCHE • DETERGENT POUR INOX

REF

STA85714 400 g
STA85716 473 ml
STA85732 1 L

REF

STA80116 473 ml

Pulimento 
protección con 
teflón para 
superficies 
pintadas, 
metalicas o fibra 
de vidrio. 
Dura 6 veces 
más que la 
mayoría de ceras 
marinas.

Premium marine 
polish with 
teflon. 
Leaves a super 
smooth, non-
stick coating 
which redures 
drag and repels 
dirt, grime, oil 
and stains.

Protettore 
lucidanti 
con teflon 
per superfici 
verniciate, 
metalli o fibra di 
vetro.
Dura 6 volte in 
più della maggior 
parte dei 
prodotti marini.

Produit de 
polissage au 
téflon pour les 
surfaces peintes, 
les métaux ou la 
fibre de verre.
Dure 6 fois plus 
longtemps que 
la plupart des 
produits marins.

Ayuda a impedir 
la decoloración 
por los rayos 
solares. 
Dura 4 veces 
más que la 
mayoría de ceras 
marinas.

Helps stop fading 
caused by UV 
rays. 
Lasts up to 4 
times longer 
than other 
polishes.

Impedisce lo 
sbiadimento dai 
raggi solari.
Dura 4 volte in 
più della maggior 
parte dei 
prodotti marini.

Il empêche la 
décoloration 
du au soleil. Il 
dure 4 fois plus 
longtemps que 
la plupart des 
produits marins.

PULIMENTO • POLISHES • LUCIDANTI • POLISH

PULIMENTO MARINO • MARINE POLISH • LUCIDANTE MARINO • POLISH MARIN

WWW.FLOUKTI.COM
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Limpiador abrillantador con 
ceras de carnauba. Elimina 
la oxidación superficial, 
polvo y marcas de agua. 
Acabado brillante, repele el 
agua y protege la superficie

Cleaner and wax with the 
finest Carnauba wax. 
Removes surface-oxidation, 
dirt and water streaks.
Long-lasting glossy 
finish that makes it water 
resistant

Pulitore autobrillantante 
con cera.
Elimina l’ossidazione 
superficiale, polvere e 
macchie d’acqua.
Protegge la superficie.

Nettoyant à la cire.
Éllimine l’oxydation de la 
surface, la saleté et les 
traces d’eau.
Finition brillante longue 
durée qui le rend résistant 
à l’eau

Biodegradable. 
No ataca el medio ambiente. 
Limpia, abrillanta y protege 
en una sola aplicación. Aplica 
una capa de cera protectora 
en la superficie. 
Puede utilizarse sobre fibra 
de vidrio, metal y superficies 
pintadas.

Biodegradable. 
Cleans, shines and protects 
in one easy step. Use on 
fiberglass, metal and painted 
surfaces.

Biodegradabile.
Non inquina l’ambiente.  
Pulisce, lucida e protegge in 
una sola applicazione.
Applica uno strato di cera 
per proteggere la superficie.
Si può utilizzare su fibra 
di vetro, metalli e superfici 
verniciate.

Biodégradable.
Non polluant. Nettoie, polit 
et protège en une seule 
application.
Appliquez une couche de cire 
pour protéger la surface. Il 
peut être utilisé sur la fibre 
de verre, les métaux et les 
surfaces peintes.

REF

SPCW500 500 ml
SPCW1 1 L
SPCW5 5 L

REF

STA89737 950 ml

CERA • WAX • CERA • CIRE

LIMPIADOR CERA • CLEANER & WAX • PULITORE E CERA • NETTOYANT ET CIRE

REF

STA87308 250 ml

Protección UV para evitar el 
amarillamiento.

UV blockers protect against 
yellowning & hazing.

Protezione UV per evitare 
l’ingiallimento.

Protection UV pour éviter le 
jaunissement.

PULIMENTO DE PLÁSTICO • PLASTIC POLISH • BRILLANTANTE PLASTICA • POLISH POUR PLASTIQUE

WWW.FLOUKTI.COM
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NEW
!

NEW
!

NEW
!

Pulimento de lijado 
profesional para la 
eliminación rápida de 
arañazos, marcas de lijado 
(P1200 - P2000), oxidación 
y daños causados por la 
radiación UV en gelcoat, de 
fibra de vidrio y superficies 
pintadas. Logra un resultado 
de pulido rápido y eficaz y 
combina un rendimiento de 
corte extremadamente alto 
con un alto nivel de brillo.

Professional sanding polish 
for the fast removal of 
scratches, sanding
marks (P1200 - P2000), 
oxidation and damage 
caused by UV radiation
on fibreglass gelcoat and 
painted surfaces. Achieves a 
fast, effective polishing
result and combines 
extremely high cutting 
performance with a
high gloss level.

Lucidatura abrasiva 
professionale per una rapida 
rimozione di graffi,
segni di carteggiatura (P1200 
- P2000), ossidazione e danni 
da radiazioni
UV su gelcoat, vetroresina 
e superfici verniciate. 
Raggiungere un
risultato di lucidatura veloce 
ed efficace e combina le 
prestazioni di taglio
estremamente alto con un 
alto livello di brillantezza.

Polish de ponçage 
professionnel pour une 
élimination rapide des 
rayures,
marques de ponçage 
(P1200 - P2000), dommages 
causés par l’oxydation et les 
radiations
UV sur gelcoat, fibre de verre 
et surfaces peintes. Atteindre 
un
résultat de polissage rapide 
et efficace et combine les 
performances de coupe
extrêmement élevé avec un 
niveau de brillance élevé.

Diseñado para eliminar fácil 
y eficazmente hologramas, 
marcas de pulido y
para reacondicionar 
superficies ligeramente 
desgastadas. Adecuado tanto
para gelcoat como para 
superficies pintadas.
• Deja el máximo nivel de 
brillo
• Sin polvo
• Rápido de aplicar
• Sin silicona
• Sin relleno.

Designed for easy and 
effective removal of 
holograms, polishing marks 
and
for reconditioning lightly 
weathered surfaces. Suitable 
for both gelcoat and
painted surfaces.
• Leaves the highest level 
of gloss
• Dust-free
• Quick to apply
• Silicone-free
• No filler..

Progettato per rimuovere 
facilmente ed efficacemente 
ologrammi, segni di 
lucidatura e
per ricondizionare superfici 
leggermente usurate. adatto 
entrambi
per gelcoat così come per 
superfici verniciate.
• Lascia il livello massimo di 
luminosità
• Senza polvere
• Veloce da applicare
• Senza silicone
• Non riempito.

Conçu pour éliminer 
facilement et efficacement 
les hologrammes, les 
marques de polissage et
pour reconditionner les 
surfaces légèrement usées. 
convient à la fois
aussi bien pour le gelcoat 
que pour les surfaces 
peintes.
• Laisse le niveau maximum 
de luminosité
• Sans poussière
• Application rapide
• Sans silicone
• Non rempli

Protege las superficies de 
gelcoat y pintura de las 
embarcaciones con un
eficaz escudo protector 
contra las influencias del 
clima y el medio ambiente.
Protege tanto superficies 
reacondicionadas de gelcoat 
y pintura nuevas como viejas 
. El rendimiento superior de 
los componentes sintéticos 
SiOx y la cera natural 
confiere a la superficie unas 
propiedades hidrófobas, 
de perlado y de repelencia 
al agua excepcionalmente 
fuertes, así como un 
brillo resplandeciente, 
una profundidad de color 
impresionante y una 
suavidad flexible.

protects gelcoat and paint 
surfaces on boats with 
an effective protective 
shield against weather and 
environmental influences. 
It protects both new and 
old reconditioned gelcoat 
and paint surfaces. The 
superior performance of 
synthetic SiOx components 
and natural wax gives the 
surface extremely strong 
hydrophobic, beading and 
water repellent properties, 
as well as brilliant gloss, 
impressive colour depth and 
supple smoothness.

Protegge gelcoat e superfici 
verniciate su barche con a
efficace scudo protettivo 
contro gli influssi del tempo 
e dell’ambiente.
Protegge sia le nuove che 
le vecchie vernici rifinite 
e le superfici in gelcoat. 
Le prestazioni superiori 
dei componenti sintetici 
SiOx e della cera naturale 
conferiscono alla superficie 
proprietà idrorepellenti, 
perlescenti e idrorepellenti 
eccezionalmente forti, 
nonché una brillantezza 
brillante, un’impressionante 
profondità di colore e una 
levigatezza morbida.

Protège les surfaces de 
gelcoat et de peinture sur les 
bateaux avec un
bouclier de protection 
efficace contre les 
influences du temps et de 
l’environnement.
Protège les surfaces de 
peinture et de gelcoat 
neuves et anciennes. Les 
performances supérieures 
des composants synthétiques 
SiOx et de la cire naturelle 
confèrent à la surface des 
propriétés hydrophobes, 
nacrées et hydrofuges 
exceptionnellement fortes, 
ainsi qu’une brillance 
brillante, une profondeur de 
couleur impressionnante et 
une douceur souple.

PULIMENTO PROFESIONAL • PROFESSIONAL POLISH 
LUCIDANTE PROFESSIONALE • POLISSAGE PROFESSIONNEL

REF

AUT11-055000 1 L

REF

AUT11-055100 1 L

REF

AUT11-055200 1 L

PASO
STEP
PASSO
ÉTAPE

PASO
STEP
PASSO
ÉTAPE

1

2
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PLEXI RENOVATOR

PXPB5301

Innovación en el mundo del 
pulimento
PadXpress no es sólo un nuevo 
producto de pulimento, es un nuevo 
concepto y una ergonomía de 
aplicación revolucionarios: es una 
esponja con depósito de producto 
integrado, para obtener una máxima 
eficacia.
PadXpress aporta rapidez, maestría de 
ejecución y alto rendimiento.

Sencillo, Rápido y Económico
Una vez posicionada la esponja 
en una pulidora rotatoria (con su 
adaptador universal de Ø80 mm o 
Ø125 mm), una simple presión permite 
sacar el producto del depósito, y 
empezar a regenerar. Este proceso 
permite trabajar en flujo continuo, sin 
paradas ni proyecciones.

La nanotecnología
Los productos PadXpress están 
compuestos por principios activos 
de nanotecnología, en base acuosa. 
Aportan brillo y protección de larga 
duración en todo tipo de superficies 
pintadas, sin problemas para volver a 
pintar las superficies tratadas.

Innovation in the world of polishing 
PadXpress is not only a new polishing 
product, it is a new concept and a 
revolutionary application ergonomics: 
it is a sponge with integrated product 
reservoir, for maximum efficiency. 
PadXpress delivers speed, execution 
expertise and high performance. 

Simple, Fast and Economical 
Once the sponge is placed in a 
rotary polisher (with its universal 
adapter of Ø80 mm or Ø125 mm), 
a simple pressure allows to remove 
the product from the tank, and start 
to regenerate. This process allows 
working in continuous flow, without 
stops or projections. 

Nanotechnology 
PadXpress products are composed of 
active principles of nanotechnology, 
based on aqueous. Provide gloss and 
long-lasting protection on all types of 
painted surfaces

Innovazione nel mondo della 
lucidatura 
Padxpress non è solo un nuovo 
prodotto di lucidatura, è un nuovo 
concetto e un’ergonomia applicativa 
rivoluzionaria: è una spugna con 
serbatoio di prodotto integrato, 
per ottenere la massima efficacia. 
Padxpress apporta rapidità, abilità 
nell’esecuzione e alte prestazioni. 

Semplice, Veloce ed Economico 
Una volta posizionata la spugna in 
una levigatrice rotante (con il suo 
adattatore universale da Ø80 mm o 
Ø125 mm), una semplice pressione 
permette di rimuovere il prodotto 
dal serbatoio, e iniziare a rigenerare. 
Questo processo permette di lavorare 
in flusso continuo, senza fermate né 
proiezioni. 

La nanotecnologia I prodotti 
Padxpress sono composti da principi 
attivi di nanotecnologia, su base 
acquosa. Offrono lucentezza e 
protezione di lunga durata su tutti i 
tipi di superfici verniciate

Une vrai revolution dans le monde 
du polish
PadXpress n’est pas seulement un 
nouveau produit de polissage, c’est un 
nouveau concept révolutionnaire et 
une ergonomie d’application: c’est une 
éponge avec un réservoir de produit 
intégré, pour une efficacité maximale.
PadXpress apporte rapidité, 
maîtrise de l’exécution et hautes 
performances.

Simple, rapide et economique
Une fois l’éponge positionnée dans 
une polisseuse rotative (avec son 
adaptateur universel de Ø80 mm 
ou Ø125 mm), une simple pression 
permet de faire sortir le produit 
du réservoir et de démarrer la 
régénération. Ce procédé permet de 
travailler en flux continu, sans arrêts 
ni projections.

La nanotechnologie
Les produits PadXpress sont 
composés d’ingrédients actifs en 
nanotechnologie, à base d’eau. 
Ils assurent une brillance et une 
protection longue durée sur tous 
types de surfaces peintes. Ne pose 
pas de problème pour repeindre les 
surfaces traitées.

• Devuelve la transparencia y el 
resplandor a las escotillas, parabrisas y 
cualquier pieza o parte de plexiglás o 
policarbonato

• Rápido y fácil de usar en una sola 
operación

• Sin lija ni barniz
• No es necesario proteger las juntas ni 

gomas
• Contenido para tratar una superficie de 

entre 3 y 4 m2

• Compatible con todas las pulidoras y 
taladros.

• Return transparency and radiance to 
the hatches, windshield and any part 
or part of plexiglass or polycarbonate 

• Quick and easy to use in a single 
operation 

• No sandpaper or varnish 
• No need to protect gaskets or gums
• Content to treat a surface of 3 to 4 m2

• Compatible with all polishers and drills.

• Restituisce la trasparenza e lo 
splendore ai portelli, parabrezza e 
qualsiasi pezzo o parte di plexiglass o 
policarbonato

• Veloce e facile da usare in una sola 
operazione 

• Senza abrasione né vernice 
• Non è necessario proteggere le 

guarnizioni e i pneumatici 
• Contenuto per trattare una superficie 

compresa tra 3 e 4 m2 
• Compatibile con tutte le levigatrici e 

trapani.

• Redonne transparence et éclat à vos 
hublots , pare-brises et toute parie en 
plexiglass ou polycarbonate.

• Rapidité et simplicité d’utilisation en 
une seule opération.

• Sans ponçage ni vernis.
• Protection des joints non nécessaire.
• Le rénovateur plexi qui vous sera livré 

permet de traiter une surface de 3 à 4 
m2 de plexiglass ou de polycarbonate

• compatible avec toutes les visseuses-
devisseuses et les poliseuses rotatives. 

Especial para plexiglás y 
policarbonato

Special for plexiglass and 
polycarbonate

Speciale per plexiglass e 
policarbonato

Régénérant special 
plexiglass et 
polycarbonate

PXPB530

REF
PLATILLO

PLATE
PIASTRA
PLATEAU

PXPB530 50g 8

PXPB5301 50g 4 80 mm

PLATILLO
PLATE

PIASTRA
PLATEAU

PXPB531 80 mm
PXPC505 125 mm
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PAINT REGENERATING

GELCOAT REGENERATING

CERAMIC PROTECTION

Desoxidante potente
• Pulido NO abrasivo (hasta 1500)
• Devuelve el brillo y la profundidad a 

los colores
• Borra las huellas de pegatinas y 

matrículas
• Permite desoxidar un barco open de 7 

a 9m (desgaste normal)
• Compatible con todas las pulidoras 

rotativas

Powerful deoxidizing 
agent
• Polishing NOT abrasive (up to 1500)
• Returns brightness and depth to 

colors
• Erases traces of stickers and license 

plates
• Allows deoxidizing an open boat from 

7 to 9m (normal wear)
• Compatible with all rotary polishers

Deossidante potente
• Lucidatura NON abrasiva (fino a 1500)
• Restituisce la luminosità e la 

profondità ai colori
• Cancella le tracce di adesivi e targhe 

Permette di disossidare una barca 
open da 7 a 9m (usura normale)

• Compatibile con tutte le levigatrici 
rotative

Desoxydant puissant
• Élimine les défauts d’aspect de votre 

coque (jusqu’au 1500)
• Redonne un éclat et une brillance 

optimum à votre coque de bateau.
• Efface les traces de stickers et 

immatriculation
• Permet de désoxyder 1 bateau de 7 à 

9 mètres (en utilisation normale)
• Compatible avec toutes les polisseuses 

rotatives

Desoxidante potente
• Pulido NO abrasivo (hasta 800) 
• Devuelve el brillo y la profundidad a 

los colores
• Elimina los arañazos y rasguños
• Borra las huellas de pegatinas y 

matrículas
• Permite desoxidar un barco open de 7 a 

9m (desgaste normal)
• Compatible con todas las pulidoras 

rotativas

Powerful deoxidizing 
agent
• Polishing NOT abrasive (up to 800)
• Returns brightness and depth to colors
• Removes scratches and scratches
• Erases prints from stickers and license

plates 
• Allows deoxidizing an open boat from 7 

to 9m (normal wear)
• Compatible with all rotary polishers

Deossidante potente
• Lucidatura NON abrasiva (fino a 800)
• Restituisce la luminosità e la profondità

ai colori
• Elimina graffi e graffi
• Cancella le tracce di adesivi e targhe 
• Permette di deossidare una barca aperta 

da 7 a 9m (usura normale) 
• Compatibile con tutte le levigatrici

rotative

Desoxydant puissant
• Polissage non abrasif (de type 800) 
• Redonne brillance et profondeur à votre 

gelcoat
• Élimine les rayures et marques sur votre 

coque
• Efface les traces de stickers et

immatriculation
• Permet de désoxyder 1 bateau de 7 à 9 

mètres (en utilisation normale)
• Compatible avec toutes les polisseuses

rotatives

Película protectora larga 
duración
• Película protectora compuesta por 

nanopartículas de cerámica (silicio)
• Fija los colores, aporta brillo y resplandor a los 

colores
• Efecto deperlante y filtro UV
• Alta resistencia a los golpes
• Protección cerámica válida para 2 

embarcaciones open (de 7 a 9 m de eslora) 
• Compatible con todas las pulidoras rotativas

Long lasting protective film
• Protective film composed of ceramic 

nanoparticles (silicon) 
• Fixes the colors, brings brightness and 

brightness to the colors 
• Refining effect and UV filter High shock 

resistance 
• Ceramic protection valid for 2 open boats (from 

7 to 9 m in length) 
• Compatible with all rotary polishers

Pellicola protettiva lunga 
durata
• Pellicola protettiva composta da nanoparticelle 

di ceramica (silicio)
• Fissa i colori, apporta lucentezza e splendore 

ai colori
• Effetto deperlante e filtro UV Alta resistenza 

agli urti 
• Protezione ceramica valida per 2 imbarcazioni 

open (lunghezza 7-9 m) 
• Compatibile con tutte le levigatrici rotative

• Film protecteur longue
durée

• Film protecteur composé de nanoparticules 
céramiques (silicium)

• Fixe les couleurs, apporte éclat et brillance
• Effet déperlant et anti UV
• Haute résistance aux chocs
• Protection céramique valable pour 2 bateaux de 

7 à 9 mètres 
• Compatible avec toutes les polisseuses rotatives

1

1

2

PXPB500 PXPB800

REF

PXPB500 230g

REF

PXPB800 230g

REF

PXPB550 230g
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REF

STA89738 950 ml

LIMPIADOR DE CASCOS • HULL CLEANERS • PULITORI SCAFI • NETTOYANT DE COQUE

REF

STA89632 473 ml

REF

STA85504 100 gr

REF

SPSPBW500 500 ml

PTEF

Protector solar para 
embarcaciones, con ceras de 
carnauba. 
Repele el agua y protege la 
superficie.  
Apto para fibra de vidrio, 
metal y superficies pintadas.

Sun protector. 
Contains 100% Carnauba 
wax providing maximun 
protection against 
weathering and UV 
exposure. 
Long-lasting glossy 
finish that makes it water 
resistant. 
Suitable for fiberglass, 
metal and all painted 
surfaces.

Protettore solare per 
imbarcazioni, con cera.
Protegge la superficie.
Adatto per fibra di 
vetro, metalli e superfici 
verniciate.

Protecteur solaire.
Contient 100% de cire 
de Carnauba offrant une 
protection maximale 
contre les intempéries et 
l’exposition aux UV..
Convient pour la fibre de 
verre, les métaux et les 
surfaces peintes.

SUPER POLY BOAT WAX

GRASA TEFLON HEAVY DUTY • TEFLON GREASE 
GRASSO TEFLON HEAVY DUTY • GRAISSE AU TEFLON

REF

STA96132 1 L

Biodegradable. 
No ataca el 
medio ambiente.
No contiene 
disolventes, 
ácidos fuertes 
ni productos 
químicos 
abrasivos.
Elimina manchas 
de suciedad, 
polvo, óxido 
y grasas de la 
superficie del 
casco.

Biodegradable. 
Removes stains 
from grassy 
marine growth, 
waterlines and 
rust stains from 
hull surfaces. 
Contains no 
solvents, strong 
acids or harsh 
chemicals.

Biodegradabile.
Non inquina 
l’ambiente.
Non contiene 
solventi, acidi 
forti e prodotti 
chimici abrasivi.
Elimina macchie 
di sporco, 
polvere, ossido 
e grasso dalla 
superficie dello 
scafo.

Biodégradable.
Non polluant. 
Il ne contient 
pas de solvants, 
d’acides forts 
et de produits 
chimiques 
abrasifs.
Élimine la saleté, 
la poussière, les 
oxydes et les 
taches de graisse 
sur la surface de 
la coque.

Elimina manchas 
de suciedad, 
polvo, óxido 
y grasas de la 
superficie del 
casco.

Removes stains 
from grassy 
marine growth, 
waterlines and 
rust stains from 
hull surfaces. 

Elimina macchie 
di sporco, 
polvere, ossido 
e grasso dalla 
superficie dello 
scafo.

Élimine la saleté, 
la poussière, les 
oxydes et les 
taches de graisse 
sur la surface de 
la coque.

Limpia, abrillanta 
y protege las 
superficies 
pintadas, de 
fibra de vidrio y 
metales. 
Con PTFE.

Premium marine 
polish with 
teflon. 
Leaves a super 
smooth, non-
stick coating 
which redures 
drag and repels 
dirt, grime, oil 
and stains.

Pulisce, brillanta 
e protegge 
le superfici 
verniciate in fibra 
di vetro e metalli. 
Con PTFE.

Nettoie, fait 
briller et protège 
en une seule 
opération Laisse 
un revêtement 
anti-adhérent 
super lisse qui 
réduit la traînée 
et repousse la 
saleté, la crasse, 
l’huile et les 
taches. Avec 
PTFE.

LIMPIADOR DE CASCOS • HULL CLEANER • PULITORE SCAFI • NETTOYANT DE COQUE
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Limpiador habitual para la 
limpieza de embarcaciones. 
Elimina la oxidación 
superficial, polvo y marcas 
de agua. 
Repele el agua y protege la 
superficie. Biodegradable. 
pH neutro, puede usarse 
sobre fibra de vidrio, 
metal, caucho, madera y 
superficies pintadas.

Boat soap for regular 
washing and protection. 
Removes surface-oxidation, 
dirt and water streaks 
without removing the 
existing wax. 
Long-lasting glossy 
finish that makes it water 
resistant. 
Bio-degradable, pH neutral, 
can be used on fiberglass, 
metalm rubber, wood and 
painted surfaces.

Pulitore per la pulizia delle 
imbarcazioni. Elimina 
l’ossidazione superficiale, 
polvere e macchie d’acqua. 
Protegge la superficie.
Biodegradabile.
PH neutro, può essere usato 
su fibra di vetro, metallo, 
gomma, legno e superfici 
verniciate.

Savon biodégradable 
pour un lavage et une 
protection réguliers. Élimine 
l’oxydation de la surface, 
la saleté et les traces 
d’eau sans enlever la cire 
existante.
Finition brillante longue 
durée qui le rend résistant 
à l’eau.
Utilisé sur le gelcoat, le 
caoutchouc métal, le bois et 
les surfaces peintes.

REF

SPWW500 500 ml
SPWW5 5 L

LIMPIADOR WASH-N WAX SOAP • WASH-N WAX SOAP • PULITORE WASH-WAX • SAVON NETTOYANT WAX SOAP

REF

AUT11-015502 1 L

REF

KNI30225 946,35 ml
KNI30201 3,8 L

LIMPIADORES VARIOS • VARIOUS CLEANERS • VARI PULITORI • NETTOYANTS

Champú de 
limpieza 
concentrado 
para todas las 
superficies 
sucias en un 
barco. Disuelve 
aceite y grasa. 
PH neutro y es 
biodegradable.

Cleaning 
concentrate 
for all soiled 
surfaces ona 
boat.
Dissolves oil 
and grese. PH 
neutral and is 
bio degradable.

Shampoo 
detergente 
concentrato 
per tutte 
le superfici 
sporche delle 
barca. 
Scioglie olio e 
grasso. 
PH neutro e 
biodegradabile.

Shampooing 
nettoyant 
concentré 
pour toutes les 
surfaces sales 
du bateau. 
Dissout l’huile 
et la graisse.
PH neutre et 
biodégradable.

Limpiador 
quitagrasas, 
aceites y 
suciedades 
en motores, 
remolques, 
maquinaria, 
garages, etc.
No contiene 
disolventes de 
petróleo. 

Heavy duty 
degreaser.Cuts 
heavy grease, oil 
and grime. 
Great for 
cleaning bilges.

Pulitore grasso, 
olio e sporcizia 
nei motori, 
rimorchi, 
macchinari, 
garage etc.
Non contiente 
solventi.

Nettoyant pour 
la graisse, l’huile 
et la saleté dans 
les moteurs, les 
remorques, etc.
Ne contient pas 
de solvants

LIMPIADOR DE GRASA • GREASE REMOVER 
PULITORE GRASSO • NETTOYANT DEGRAISSANT

Las quita al instante. 
Para cubiertas de vinilo, 
cintones, cojines.

Removes mildew stains 
on contact.
Use on headliners, vinyl 
covers, cushions, etc.

La rimuove 
immediatamente.
Per coperte in vinile, 
cuscini etc.

Retire immédiatement 
les tâches de  
moisissure. Pour housse 
en vinyle, coussin, etc.

Limpiador manchas de 
oxido en superficies 
pintadas, metalicas o 
fibra de vidrio.

Removes rust drip 
stains and sprinkler rust 
deposits. 
Safe for use on 
fiberglass, metal and 
painted surfaces. 

Pulitore per macchie 
di ossido in superfici 
verniciate, metalliche o 
fibra di vetro.

Nettoyant pour les 
taches d’oxyde sur les 
surfaces peintes, en 
métal ou en fibre de 
verre.

REF

STA85616 650 ml

LIMPIADOR DE MOHO • MILDEW STAIN REMOVER • PULITORE MUFFA • NETTOYANT POUR MOISISSURES

CHAMPÚ MARINO SIN ESPUMA • MARINE SHAMPOO FOAMLESS 
SHAMPOO SENZA SCHIUMA • SHAMPOING NON MOUSSANT

REF

STA89222 650 ml

WWW.FLOUKTI.COM
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Líquido limpiador de 
óxido fijado en superficies 
pintadas, metalicas o fibra 
de vidrio. 
No se queda fijo en 
superficie.

Removes stains, heavy 
oxidation and scratches.

Liquido per la pulizia 
dall’ossido in superfici 
verniciate, metalliche o fibra 
di vetro.

Enlève les tâches 
d’oxydation et les rayures 
sur les surfaces peintes, en 
métal ou en fibre de verre. 
Ne se fige pas et s’enlève 
donc facilement

REF

AUT11-015310 500 ml

Elimina el óxido 
superficial, salpicaduras 
y suciedad persistente 
al tiempo que protege la 
pintura. 
Ligeros arañazos y 
rasguños se eliminan para 
dar a la superficie un 
nuevo brillo deslumbrante.

Removes surface rust, 
overspray and stubborrn 
soiling while protecting 
the paintwork. 
Fine scratches and srapes 
are removed giving the 
surface a bright new 
shine.

Rimuove la ruggine, 
schizzi e lo sporco più 
ostinato e protegge la 
vernice. 
Leggeri graffi vengono 
rimossi per dare alla 
superficie una nuova 
brillantezza

Élimine la rouille, les 
éclaboussures et la saleté 
tenace et protège la 
peinture.
Les rayures légères sont 
supprimées pour donner à 
la surface un nouvel éclat

LIMPIADOR DE OXIDO • RUST STAIN REMOVER • PULIZIA OSSIDO • NETTOYANT ANTI-ROUILLE

Limpiador instantáneo 
de manchas de humos 
para superficies pintadas, 
metalicas o fibra de vidrio.

Instantly removes back 
streaks caused by water 
run off. 
Safe for use on fiberglass, 
metal and painted 
surfaces.

Pulitore istantaneo di 
macchie di umidità per 
superfici verniciate, 
metalliche o fibra di vetro.

Nettoyant instantané des 
taches d’humidité pour les 
surfaces peintes, en métal 
ou en fibre de verre

REF

STA81318 473 ml

REF

STA71622 650 ml

LIMPIADOR INSTANTANEO • BLACK STREAK REMOVER • PULITORE ISTANTANEO • NETTOYANT POUR TRAÎNEES NOIRES

REF

KNI26925 946,35 ml
KNI26901 3,8 L

Poderoso y económico 
limpiador para todo uso.
No contiene disolventes 
clorados ó del petróleo. No 
inflamable.  
No es tóxico.

Multi-task cleaner / 
disinfectant / deodoriser.
Powers out the toughest soils 
and stains.

Potente ed economico per 
tutti gli usi. Non contiente 
solventi con cloro o solventi.
Non infiammabile. 
Non è tossico.

Nettoyant tout usage 
puissant et économique Ne 
contient pas de solvants 
chlorés ou pétroliers. 
Ininflammable.
Ce n’est pas toxique.

WWW.FLOUKTI.COM
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Previene que el vinilo se 
cuartee, manche o decolore. 
PTEF.

Restores old marine vinyl 
to prevents drying out and 
cracking. 
PTEF

Previene che il vinile si 
rovini, macchi o decolori. 
PTEF

Empêche le vinyle d’être 
endommagé, taché ou 
décoloré. Avec du PTEF

Quita la suciedad, las 
manchas, la grasa y el moho 
instantáneamente. 
Fórmula concentrada. 
Biodegradable. 
No mancha ni destiñe el 
vinilo. 
Para utilizar en sillas, 
cojines, capotas

Biodegradable. 
Instanly removes dirt, 
mildew, grease and stains. 
Use on vinylized canvas, 
chairs, cushions and foul 
weather gear. 

Rimuove lo sporco, le 
macchie e grasso all’istante. 
Formula concentrata.
Biodegradabile.
Non macchia o rovina il 
vinile.
Da utilizzare nei cuscini 
sedie etc.

Élimine instantanément 
la saleté, les taches et la 
graisse.
Formule concentrée.
Biodégradable.
Ne tache pas et ne décolore 
pas le vinyle.

LIMPIADOR LONAS PTEFA • FABRIC CLEANER PTEFA • PULITORE TELI  PTEFA • NETTOYANT TISSUS PTEFA

JABON PARA VINILO • VINYL SHAMPOO • SAPONE PER VINILE • SAVON POUR VINYLE

PROTECTOR PARA VINILO • VINYL PROTECTOR • PROTETTORE VINILE • PROTECTEUR VINYLE

REF

STA92132 1 L

REF

STA80216 473 ml

REF

STA95932 1 L

REF

STA80316 473 ml

REF

STA91016 473 ml

Previene que el vinilo 
se cuartee, manche o 
decolore. 
Restaura el vinilo viejo y 
lo deja como nuevo.

Restores old marine 
vinyl to “like new” 
appearance. prevents 
drying out and cracking. 

Previene che il vinile 
si rovini, macchi o 
decolori. Ripara il vinile 
vecchio e lo fa tornare 
come nuovo.

Protège et 
imperméabilise les 
surfaces en plastique, 
vinyle etc. Préserve 
l’aspect du vinyle neuf 
et ravive le brillant du 
vinyle ancien.

Limpia, abrillanta y 
protege toda clase d 
colores y vinilos. 
Deja una fina capa 
protectora. 
Mantiene el vinilo 
flexible previniendo que 
se cuartee.

Cleans, shines and 
protects all kind and 
colors of vinyl. 
Keeps vinyl soft and 
subtle, prevents drying 
out and cracking. 

Pulisce, lucida e 
protegge tutti i tipi di 
vinile.
Dona uno strato 
protettivo.
Mantiene il vinile 
flessibile, prevenendone 
la rottura.

Nettoie, polit et protège 
tous les types de vinyle. 
Donne une couche 
étanche et protectrice. 
Garde le vinyle flexible, 
protégé contre le 
durcissement et le 
craquellement.

WWW.FLOUKTI.COM
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Elimina las pequeñas rayadas en 
las superficies de policarbonato, 
acrílicas y la mayoria de 
plásticos.Limpia los residuos de 
sal, superficies descoloridas y 
manchas.

Removes fine scratches from 
acrylic, polycarbonate and most 
other type of plastic surfaces.

Elimina i piccoli danni nelle 
superfici in policarbonato, 
acrilico e altre plastiche.
Pulisce dai residui di sale, 
macchie etc.

Élimine les dommages 
mineurs sur les surfaces en 
polycarbonate, acrylique et 
autres plastiques.
Nettoie les résidus de sel, les 
taches, etc.

REF

STA87208 237 ml

RESTAURADOR DE PLASTICO • PLASTIC RESTORER • RAVVIVATORE PER PLASTICA • RENOVATEUR POUR PLASTIQUE

LIMPIADOR MULTIUSO • MULTIPURPOSE CLEANER • DETERGENTE MULTIUSO • NETTOYANT POLYVALENT

CUIDADO ESPECIAL • SPECIAL CAREENING • CARENATURA SPECIALE • SOINS SPÉCIAUX

NE
W

!
NE

W
!

Los resultados del producto 
son impresionantes en diversas 
superficies como Gel Coat, teca, sky, 
cuero, alcántara, acero inoxidable, 
cristal, traca, guardabarros, hypalon, 
PVC, anexos..., su capacidad de no 
dañar los protectores UV, tampoco. 
Las juntas (Sika y otros), ni los 
contactores eléctricos, al proteger 
las superficies tratadas con una capa 
hidrófuga, han dado al producto su 
reputación profesional hoy en día, 
el producto está clasificado con 5 
estrellas en las comparaciones.

The results of the product are 
impressive on various surfaces 
such as Gel Coat, teak, sky, leather, 
alcantara, stainless steel, glass, 
strake, fenders, hypalon, PVC, 
annexes..., its ability not to damage 
UV protectors , neither the seals 
(Sika and others), nor the electrical 
contactors, by protecting the treated 
surfaces with a water-repellent layer 
has given the product its professional 
reputation today, the product is 
classified 5 stars in the comparisons. 

I risultati del prodotto sono 
impressionanti su varie superfici 
come Gel Coat, teak, sky, pelle, 
alcantara, acciaio inossidabile, 
vetro, fasciame, parabordi, hypalon, 
PVC, allegati..., la sua capacità di 
non danneggiare i protettori UV, 
né le guarnizioni (Sika e altre), né 
i contattori elettrici, proteggendo 
le superfici trattate con uno strato 
idrorepellente hanno conferito 
al prodotto la sua reputazione 
professionale, oggi il prodotto è 
classificato 5 stelle nei confronti.

Les résultats du produit sont 
impressionnants sur des surfaces 
diverses comme Gel Coat, teck, 
sky, cuir, alcantara, inox, vitre, 
liston, pare-battage, hypalon, 
pvc, annexes..., sa capacité à ne 
pas endommager les protecteurs 
UV, ni les joints (sika et autres), 
ni les contacteurs électriques, en 
protégeant les surfaces traitées 
d’une couche déperlante a donné au 
produit sa réputation professionnelle 
d’aujourd’hui, le produit est classé 5 
étoiles dans les comparatifs.

Eliminador de óxido, pasivador, 
eliminador de amarilleamiento 
y decapante de mariscos sobre 
antiincrustantes y bases. Conocido 
por los profesionales, CLEAN 
BOAT Special Carrière debe su 
reputación a su eficacia inmediata 
como eliminador de óxido, a su 
calidad duradera como eliminador 
del amarilleo, a su capacidad para 
eliminar las cáscaras y a su capa 
pasivante que proporciona una capa 
de protección muy apreciable.

Rust remover, passivator, yellowing 
remover and shellfish remover on 
antifoulings and bases. Known by 
professionals, CLEAN BOAT Special 
Carrière owes its reputation to its 
immediate effectiveness as a rust 
remover, its lasting quality as a 
yellowing remover, its ability to 
remove shells and its passivating 
layer providing a very appreciable 
layer of protection. 

Sciogliruggine, passivante, 
sverniciatore ingiallimento e 
sverniciatore su antivegetative e 
fondi. Conosciuto dai professionisti, 
CLEAN BOAT Special Carrière deve 
la sua reputazione alla sua efficacia 
immediata come antiruggine, 
alla sua qualità duratura come 
antiingiallimento, alla sua capacità 
di rimuovere i gusci e al suo strato 
passivante che fornisce uno strato di 
protezione molto apprezzabile.

Produit dérouillant, passivant, 
déjaunissant et supprimeur de 
coquillages sur les antifoulings et 
embases. Connu des professionnels, 
CLEAN BOAT Spécial Carène doit 
sa réputation à son efficacité 
immédiate en tant que dérouillant, 
sa qualité durable en tant que 
déjaunissant, sa capacité à décoller 
les coquillages et à sa couche 
passivante assurant une couche de 
protection fort appréciable.

REF

CBAR001 1 L
CBAR002 5 L

REF

CBAR005 1 L
CBAR006 5 L
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Potente limpiador de grasa 
para sentinas y motores.
Elimina toda suciedad 
a base de aceites, 
combustibles, grasas 
minerales, etc.
No contiene cloro ni 
disolventes.
Cumple con las normas 
WGK.

Very powerfull grease 
remover.
 It is free of chlorine and 
amotic solvents. 
it complies with the WGK 
clasification.

Potente pulitore di grasso 
per sentine e motori.
Elimina tutta la sporcizia 
formata da olio, carburante, 
grasso minerale etc.
Non contiente cloro e 
solventi.
Normativa WGK.

Nettoyant puissant pour les 
cales et les moteurs.
Élimine toute saleté formée 
par l’huile, le carburant, la 
graisse minérale, etc.
Ne contient pas de chlore et 
de solvants.
Règlement WGK.

SOR110600 SOR110610

Con teflón. 
Ayuda a prevenir la 
podredumbre y el moho. 
Para cubiertas de barcos, 
cubiertas de velas, toldos. .
No cambia ni el color ni la 
textura de la tela.

With Teflon®. 
Safe for all fabrics including 
Sunbrella®.
For boat covers, bimini tops, 
sail covers, cloting and tents. 
Does not change the color or 
feel of fabric.

Con Teflon.
Aiuta a prevenire la 
formazione di muffa.
Per coperta barche, vele  e 
tele.

Avec du téflon. Aide à 
prévenir la croissance des 
moisissures. Pour housses 
de bateau, housses de voile, 
auvents etc... Ne change 
pas la couleur ou la texture 
du tissu.

Renueva el color original y 
devuelve el brillo original a 
las superficies de gelcoat 
decoloradas sin dañar el 
material. Elimina la oxidación 
severa, acumulaciones de 
polvo y la opacidad.

Renews the original color 
and gloss to all faded gelcoat 
surfaces without damaging 
the gelcoat itself. 
Removes severe oxidations, 
dirt deposits and dullness, 
producing a fresh looking 
surface.

Ravviva il colore originale e 
dona la brillantezza originale 
alle superfici scolorite senza 
danneggiare il materiale.
Elimina l’ossidazione, polvere 
e opacità.

Il ravive la couleur d’origine 
et donne l’éclat d’origine aux 
surfaces décolorées sans 
endommager le matériau. 
Élimine l’oxydation, la 
poussière et l’opacité.

REF

SOR110600 1 L
SOR110610 5 L

REF

STA81922 650 ml

REF

SPCR500 500 ml

REF

STA88032 1L

IMPERMEABILIZANTE PROTECTOR • WATERPROOFING • PROTETTORE IMPERMEABILIZZATO • IMPERMEABILISANT

CALNET • CLEANER CALNET • PULITORE CALNET • NETTOYANT CALNET

ACEITE TEKA TROPICAL • TROPICAL TEAK OIL/SEALER • TROPICAL TEAK OIL/SEALER • TROPICAL TEAK OIL/SEALER

RESTAURADOR DE COLOR • COLOR RESTORER • RAVVIVA COLORE • RESTAURATEUR DE COULEURS

WWW.FLOUKTI.COM
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Limpiador sentinas heavy 
duty. 
Biodegradable. 
Elimina las manchas de 
gasolina, aceite, grasa, etc. 
Protege de explosiones de 
vapores.

Biodegradable. 
Heavy duty. 
Dissolves and eliminates oil, 
grease, gasoline, scum and 
sludge.
Protects agains vapor 
explosions.

Pulitore sentina molto 
forte.
Biodegradabile.
Elimina le macchie di 
gasolio, olio, grasso etc.
Protegge anche dai vapori.

Nettoyant de cale 
surpuissant. Biodégradable.
Dissout les huiles, la 
graisse, l’essence, le gazole 
et les boues.
Il protège également contre 
les vapeurs.

Biodegradable. 
No ataca el medio ambiente.
Disuelve el aceite, 
grasas, gasolina, gasoil y  
sedimentos. 
Deja la sentina limpia y sin 
olores.

Biodegradable. 
Disolves oil, grease, gasoline, 
diesel fuel and sludge. 
Leaves bilge smelling clean 
and fresh.

Biodegradabile.
Non inquina l’ambiente. 
Dissolve l’olio, grasso, 
benzina, gasolio e sedimenti.
Fa tornare la sentina pulita e 
senza odori.

Biodégradable.
Il ne pollue pas 
l’environnement.
Dissout l’huile, la graisse, 
l’essence, le diesel et les 
sédiments.
Rend la cale propre et  
sans odeur.

Absorbente de aceite para 
sentinas. 
Después de absorber el 
aceite, incluso dos litros, 
sigue repeliendo el agua 
y permite que suba a la 
superficie.

Absorbs oil in the bilge 
so that remaining water 
maylegally be pumped 
overboard.

Assorbi olio per sentina.
Assorbe anche liquidi, come 
l’olio nella sentina.

Absorbe l’huile et le 
carburant dans la cale sans 
absorber l’eau qui peut 
être évacuée par pompage. 
Absorbe jusqu’à 1,89 L 
d’hydrocarbure.

Mejora la visibilidad aunque 
haya humedad, a través del 
parabrisas y cristales. 
Se puede utilizar sobre 
plástico y cristal. 
Deja la superficie tan 
resbaladiza que hasta el agua 
resbala.

Improves wet weather 
visibility through windshield 
and window.

Migliora la visibilità anche se 
l’umidità è nel parabrezza e 
cristalli.
Si può utilizzare nella 
plastica e cristalli.

Améliore considérablement 
la visibilité à travers les 
pare-brises et les hublots.

LIMPIADOR DE SENTINA • BILGE CLEANER • PULITORE SENTINA • NETTOYANT DE CALE

ABSORBENTE PARA SENTINAS • OIL ABSORBER • ASSORBI OLIO SENTINE • TAMPON ABSORBEUR D’HUILE DE CALE

DISOLVENTE AGUA PARABRISAS • RAIN VIEW • SOLVENTE ACQUA TERGICRISTALLO • DEPERLANT MARINE

REF

STA89736 950 ml

REF

STA80500 500 ml
STA80532 950 ml

REF

STA86805 1,9 L

REF

STA88708 237 ml
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REF

STA93900 3,78 L
STA93922 650 ml
STA93932 1 L

Disuelve rapidamente los 
excrementos de pájaros y de 
arañas. 
No tóxico, formulas 
totalmente naturales.
No elimina la cera ó el 
pulimento.

Quickly disolves messy birds 
and spider droppings.
Non toxic, all natural 
formulas.
Will not remove polish or 
wax.

Dissolve rapidamente gli 
escrementi di uccelli e ragni.
Non è tossico, formula 
totalmente naturale.
Non toglie la cera o la 
pulizia.

Dissout rapidement les 
excréments d’oiseaux et 
d’araignées. Non toxique, 
formule totalement 
naturelle.
N’élimine pas la cire ou le 
polish.

Diseñado especialmente para eliminar 
sedimentos de sal de cualquier 
superficie pintada, de metal, fibra 
de vidrio, vinilo, caucho, cristal o 
plástico.
Es el método más eficaza para 
proteger los motores, los aparejos de 
pesca...
Genera una capa de polímeros que 
evita futuras sedimentaciones.

It ss specifically formulated to quickly 
and effectively remove salt deposits 
from metal, fiberglass, plastic or 
painted surfaces. 
It contains special polymers that 
bond to the treated surface to help 
prevent the formation of future 
deposits.  

Appositamente progettato per 
rimuovere depositi di sale da qualsiasi 
superficie verniciata, metallo, fibra di 
vetro, vinile, gomma, vetro o plastica.
È il metodo più efficace per 
proteggere motori, attrezzi da pesca 
...
Genera uno strato di polimeri che 
impedisce la futura sedimentazione.

Spécialement conçu pour éliminer 
les dépôts de sel sur toute surface 
peinte, métal, fibre de verre, vinyle, 
caoutchouc, verre ou plastique. C’est 
la méthode la plus efficace pour 
protéger les moteurs, les engins de 
pêche etc... Le revêtement PTEF® 
contenu dans Salt Off protège dès 
lors le moteur contre la rouille et la 
corrosion.

STA93900 STA93932

STA93922

ANTISALITRE • SALT OFF • ANTISALITRE • PRODUIT ANTI-SEL “SALT OFF”

REF

AUT11-053900 500 ml

REF

STA95122 650 ml

REF

STA94100

Disuelve rápida y fácilmente 
los excrementos agresivos 
de aves y restos de insectos, 
en todas las partes: vidrio, 
pintura, cromo y plástico de 
su barco.

Quickly and reliably tackles 
aggresive birds an insect 
excrement on all glass, 
gelcoat, chrome and plastic 
parts of your boat.

Scioglie facilmente e 
rapidamente gli escrementi 
degli uccelli ei resti di 
insetti, in tutte le parti: 
vetro, vernici, cromature e 
plastica dell’imbarcazione.

Il dissout les excréments 
d’oiseaux et les restes 
d’insectes facilement et 
rapidement, dans toutes 
les parties: verre, peinture, 
chrome et plastique du 
bateau.

ELIMINA SUCIEDAD DE PÁJAROS E INSECTOS • BIRD AND SPIDER STAIN REMOVER 
RIMUOVE LA SPORCIZIA DEGLI INSETTI E UCCELLI • NETTOYANT SALETÉ DES INSECTES ET DES OISEAUX

WWW.FLOUKTI.COM
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